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    Moj glas za Europu 

 

Vjerojatno već znate da je 1. srpnja 2013. Hrvatska postala 28. članica Europske unije. Na 

Trgu bana Josipa Jelačića u središtu Zagreba održana je velika proslava kojoj su prisustvovali 

državnici iz svih država članica EU-a i regije. U ponoć je zasvirala Beethovenova Oda 

radosti, a nebo mnogih hrvatskih gradova zasjalo je pod vatrometom. 

 

Ako se „po jutru dan poznaje”, u EU-u nas čeka blistava budućnost jer je osvanulo sunčano 

ljetno jutro. Budući da je bio radni dan, morao sam ići u školu iako sam večer prije dokasna 

ostao na proslavi plešući uz ritmove elektroničke glazbe. Na putu do škole prošao sam pokraj 

novootvorene Kuće Europe u čijem sam prizemlju vidio plakat na kojem je pisalo: „Riječ je o 

Europi, riječ je o vama, priključite se raspravi.”  

 

Što to točno znači? Profesorica povijesti objasnila nam je poslije koja su naša prava u EU-u i 

što će se sve promijeniti. Na primjer, sljedeće ću godine biti punoljetan i moći ću sudjelovati 

na izborima. Međutim, neću samo moći birati zastupnike u  Hrvatskom saboru ili hrvatskog 

predsjednika, nego ću smjeti glasati i za zastupnike u Europskom parlamentu. Hrvatska nije 

velika zemlja, stoga ima svega 12 zastupnika. Svejedno, moj će glas nešto značiti u cijeloj 

Europskoj uniji, koja ima više od 300 milijuna stanovnika!  Iako je on samo „kap u slapu”, 

možda će utjecati na donošenje nekih odluka koje više ili manje određuju našu svakodnevicu.  

 

Zapravo još ne znam koje će političke stranke izaći na izbore, moram se informirati. Pratit ću 

i predizbornu kampanju i nadam se da će neka stranka podržati upravo one ideje koje se meni 

sviđaju. Kad bi tada zastupnici iz moje stranke pobijedili na izborima, bio bih vrlo ponosan. 

Jedva čekam da počne kampanja! 

 

Neki dan vidio sam na internetu da je Europska komisija počela objavljivati stranice na 

hrvatskom. Nisam mogao vjerovati jer sam dosad uglavnom njihove članke čitao na 

engleskom. Pitao sam se zašto su sve to prevodili na naš jezik, a onda sam se sjetio da ne 

znaju svi strane jezike i da svatko ima pravo na svojem jeziku čitati zakone, članke i druge 

informacije. Kako ćemo se pridružiti raspravi o Europi ako ne znamo o čemu je riječ? Baš 

sam ponosan da je i moj jezik sada službeni jezik Europske unije. Možda ću i ja jednog dana 

raditi kao prevoditelj za europske institucije. Zaista osjećam da smo postali dio velike obitelji. 

 

 

 


